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Based on the Railway Series by The Reverend W Awdry.
©2021 Gullane (Thomas) Limited. Thomas the Tank Engine & FriendsTM 
and Thomas & FriendsTM are trademarks of Gullane (Thomas) Limited.
©2021 HIT Entertainment Limited. HIT and the HIT logo are trademarks 
of HIT Entertainment Limited.

D’après l’œuvre du Reverend W Awdry, « The Railway Series »
©2021 Gullane (Thomas) Limited. Thomas the Tank Engine & FriendsTM 
et Thomas & FriendsTM sont des marques de commerce de Gullane (Thomas) Limited.
©2021 HIT Entertainment Limited. HIT et le logo HIT sont des marques déposées 
de HIT Entertainment Limited.
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To clean, wipe with a damp cloth. Do not immerse. • Nettoyez le jouet avec un chiffon humide. Ne plongez pas le jouet dans l’eau. • Das Produkt zum 
Reinigen mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen. Nicht in Wasser tauchen. • Per pulire, utilizzare un panno umido. Non immergere. • Maak schoon 
met een vochtige doek. Dompel het niet onder in water. • Limpia el juguete con un paño húmedo. No sumerjas el producto. • Limpar este brinquedo com 
um pano húmido. Não submergir. • Rengör med en fuktig trasa. Sänk inte ned i vatten. • Puhdista kostealla liinalla. Älä upota veteen. • Rengør med en 
fugtig klud. Må ikke nedsænkes i vand. • Rengjør leken med en ren og fuktig klut. Dypp aldri leken ned i vann. • Aby wyczyścić zabawkę, przetrzyj ją 
wilgotną ściereczką. Nie zanurzaj w wodzie. • Hračku otírejte vlhkým hadříkem. Neponořujte do vody. • Čistite navlhčenou handričkou. Neponárajte do vody 
• A játék nedves kendővel tisztítható. Ezeket a részeket ne merítse vízbe. • Чтобы очистить, протрите влажной салфеткой. Не погружайте изделие 
в воду. • Καθαρίστε με ένα καθαρό και βρεγμένο πανί. Μην το βυθίζετε στο νερό. • Temizlemek için nemli bir bezle silin. Oyuncağı suya daldırmayın. 

للتنظيف، يجب مسح هذه اللعبة بقطعة قماش نظيفة ورطبة. يجب عدم غمر اللعبة بالماء.

Adult assembly required. • Assemblage par un adulte requis. 
Der Zusammenbau ist durch einen Erwachsenen erforderlich. • Il prodotto deve essere montato da un adulto. • Moet door een volwassene 
in elkaar worden gezet. • Requiere montaje por parte de un adulto. • Requer montagem por parte de um adulto. • Hjälp av en vuxen krävs 
vid montering. • Kokoamiseen tarvitaan aikuista. • Produktet skal samles af en voksen. • Montering må utføres av en voksen. • Wymagany 
montaż przez osobę dorosłą. • Výrobek musí sestavit dospělý. • Vyžaduje sa montáž dospelou osobou. • Felnőtt általi összeszerelést igényel. 
• Сборка должна осуществляться взрослыми. • Απαιτείται συναρμολόγηση από ενήλικα. • Kurulum bir yetişkin tarafından yapılmalıdır.

يجب التركيب من قبل الكبار. 

Tool needed: Phillips screwdriver (not included). • Outil nécessaire : tournevis cruciforme (non fourni).
Erforderliches Werkzeug: Kreuzschlitzschraubenzieher (nicht enthalten). • Attrezzo richiesto: cacciavite a stella (non incluso). • Benodigd 
gereedschap: Kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen). • Herramienta necesaria: destornillador de estrella (no incluido). • Ferramenta 
necessária: chave de fendas Phillips (não incluída). • Verktyg som krävs: Stjärnskruvmejsel (ingår inte). • Tarvittava työkalu: 
ristipääruuvimeisseli (ei mukana pakkauksessa). • Nødvendigt værktøj: Stjerneskruetrækker (medfølger ikke). • Du trenger følgende verktøy: 
Stjerneskrutrekker (følger ikke med). • Potrzebne narzędzie: śrubokręt krzyżakowy (nie znajduje się w zestawie). • Požadované nářadí: Křížový 
šroubovák (není součástí balení). • Nástroj potrebný na zmontovanie: krížový skrutkovač (nie je súčasťou balenia). • Szükséges szerszám: 
csillagcsavarhúzó (nem tartozék). • Необходимый инструмент: крестообразная отвертка (не входит в комплект). • Εργαλεία για τη 
συναρμολόγηση: Σταυροκατσάβιδο (δεν περιλαμβάνεται). • Gerekli alet: Yıldız tornavida (ürüne dahil değildir).

ا�داة ا�طلوبة: مفك براغي من نوع Phillips (غ� متضمّن).
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2+

Diesel
Дизeль •  Nτιζελ

NiaTM

Rosie 
Rózia • Poyзи • Poζι

Gordon
 Jori • Gabryś • Гopдoн • Гкoρvτov

Thomas
Tuomas • Tomek • Tomáš
Toмac • Toµασ

James
Jaska • Kuba • Джeймc • Tζεϊµσ

Percy
Pekka • Piotruś • Пepcи  • Пερσι

RebeccaTM

Hiro
Hirek • Xиpo • Xιρo

Kevin
Kamil • Keвин • Kεβιv

Sold separately and subject to availability. • Vendus séparément. 
Certains produits peuvent ne pas être commercialisés. 
• Alle Artikel separat erhältlich. Einige Artikel werden nicht in allen 
Ländern vertrieben. • In vendita separatamente, secondo disponibilità. 
• Apart verkrijgbaar en niet overal leverbaar. • Se venden por separado 
y están sujetos a disponibilidad. • Vendidos em separado 
e sujeitos à disponibilidade. • Säljs separat så länge lagret räcker. 
• Myydään erikseen, saatavuus voi vaihdella. 
• Sælges separat og så længe lager haves. 

• Selges separat så langt lageret rekker.
• Sprzedawane oddzielnie w zależności od dostępności. 
• Prodává se samostatně a dle aktuální nabídky. 
• Predáva sa samostatne a podľa dostupnosti. 
• Külön megvásárolható a készlet erejéig. 
• Продаются отдельно, в зависимости от наличия. 
• Πωλούνται ξεχωριστά, ανάλογα με τη διαθεσιμότητα. 
• Her biri ayrı ayrı ve stoklara bağlı olarak satılır. 
• تباع كل منها على حدة وتخضع لتوفرها.
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3+

HDX06

HBJ81

HGD12

It’s a world of adventure!
C’est un monde d’aventures !
Eine Welt voller Abenteuer! • È un mondo di avventure! • Het is een wereld van avontuur! • ¡Es un 
mundo lleno de aventuras! • É um mundo de aventuras! • Det är en värld av äventyr! • Maailma 
täynnä seikkailuja! • Det er en verden af eventyr! • Dette er eventyrenes verden! • Poznaj świat 
pełen przygód! • Je to svět dobrodružství! • Svet plný dobrodružstiev! • Egy kalandos világ! 
• Этo миp пpиключeний! • Έvας кόσµoς περιπέτειας! • Macera dolu bir dünya! • !عالم من المغامرات

Sold separately and subject to availability. • Vendus séparément. 
Certains produits peuvent ne pas être commercialisés. 
• Alle Artikel separat erhältlich. Einige Artikel werden nicht in allen 
Ländern vertrieben. • In vendita separatamente, secondo disponibilità. 
• Apart verkrijgbaar en niet overal leverbaar. • Se venden por separado 
y están sujetos a disponibilidad. • Vendidos em separado 
e sujeitos à disponibilidade. • Säljs separat så länge lagret räcker. 
• Myydään erikseen, saatavuus voi vaihdella. 
• Sælges separat og så længe lager haves. 

• Selges separat så langt lageret rekker.
• Sprzedawane oddzielnie w zależności od dostępności. 
• Prodává se samostatně a dle aktuální nabídky. 
• Predáva sa samostatne a podľa dostupnosti. 
• Külön megvásárolható a készlet erejéig. 
• Продаются отдельно, в зависимости от наличия. 
• Πωλούνται ξεχωριστά, ανάλογα με τη διαθεσιμότητα. 
• Her biri ayrı ayrı ve stoklara bağlı olarak satılır. 
• تباع كل منها على حدة وتخضع لتوفرها.


